
Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 2. aprila
2007 vložilo Tribunal Superior de Justicia de Canarias –

Comunidad Autónoma de Canarias proti Club Náutico de
Gran Canaria

(Zadeva C-186/07)

(2007/C 129/14)

Jezik postopka: španščina

Predložitveno sodišče

Tribunal Superior de Justicia de Canarias

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Club Náutico de Gran Canaria

Tožena stranka: Comunidad Autónoma de Canarias

Vprašanje za predhodno odločanje

Predložitveno sodišče naproša Evropsko sodišče za določitev
učinkov njegove sodbe z dne 7. maja 1998 (1), in sicer glede na
člen 10.1.13 Zakona št. 20/91 z dne 7. junija o spremembah
davčnih vidikov gospodarske in davčne ureditve Kanarskih
otokov.

(1) Zadeva C-124/96, Komisija proti Španiji, Recueil 1998, str. I-2501.

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 3. aprila
2007 vložilo Rechtbank Zutphen (Nizozemska) – Kazenski

postopek zoper Dirka Endendijka

(Zadeva C-187/07)

(2007/C 129/15)

Jezik postopka: nizozemščina

Predložitveno sodišče

Rechtbank Zutphen

Stranka v kazenskem postopku v glavni stvari

Dirk Endendijk

Vprašanji za predhodno odločanje

1. Kako je treba razlagati pojem „privezati“ v smislu Direktive
91/629EGS (1) v povezavi z Odločbo 97/182/ES? (2)

2. Ali je pri tem treba upoštevati uporabljen material, dolžino
priveza ter namen, ki se ga je s privezovanjem poskušalo
doseči?

(1) Direktiva Sveta 91/629/EGS z dne 19. novembra 1991 o določitvi
minimalnih pogojev za zaščito telet (UL L 340, str. 28).

(2) Odločba Komisije z dne 24. februarja 1997 o spremembi Priloge k
Direktivi 91/629/EGS (UL L 76, str. 30).

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Cour de cassation (Francija) 3. aprila 2007 – Commune de

Mesquer proti Total France SA, Total International Ltd

(Zadeva C-188/07)

(2007/C 129/16)

Jezik postopka: francoščina

Predložitveno sodišče

Cour de cassation

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Commune de Mesquer

Toženi stranki: Total France SA, prej imenovana Total raffinage
distribution, Total International Ltd

Vprašanja za predhodno odločanje

1. Ali je mogoče težko kurilno olje, ki se proizvede z rafinira-
njem nafte, ustreza specifikacijam uporabnikom, ga proizva-
jalec namerava prodajati kot gorivo in je navedeno v Direk-
tivi 68/414/EGS z dne 20. decembra 1968 (1), spremenjeni z
Direktivo 98/93/ES z dne 14. decembra 1998 (2), ki se
nanaša na strateške vire v povezavi z obveznostjo vzdrže-
vanja zalog, opredeliti kot odpadek v smislu člena 1 Direk-
tive 75/442/EGS z dne 15. julija (3), kakor je bila spreme-
njena z Direktivo 91/156/EGS z dne 18. marca 1991 (4) in
prečiščena z Direktivo 2006/12/EGS (5)?

2. Ali je ladijski tovor težkega kurilnega olja, ki se po nesreči
razlije v morje, že sam po sebi ali pa zaradi dejstva, da se
zmeša z vodo in usedlinami, odpadek v smislu skupine Q 4
iz Priloge I k Direktivi 2006/12/ES?
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